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About my site / ស្ថា នភាពទូ្យលៅ
ទ្យំហ ំ219ហកិត
និងប្រជាជន 4 662 ប្រួស្ថរ
219 hectares and 4,662 
families

-កំណត់ជាតំរន់ការពារលៅឆ្ន  ំ២០១៦ ស្ាិតកនុងលេតាកំពត
-តំរន់ដីលសី្ម ដដលមានរុណតនមៃលៅលលីលអកូឡូសីុ្ ជីចប្មរុះលប្ចីន
ប្រលេទ្យ គបំ្ទ្យដល់រណ្តា ញផ្ៃូវល ុះលហរីស្តវស្ថៃ រ
អាសុ្ីខាងលកីត-អូត្រ្ស្ថា លី ជាពិលស្ស្ស្តវលប្កៀល។
-Designated as a Protected Landscape in 2016, Kampot Province 
-Wetland area with high ecological value and rich biodiversity 
that supports migratory birds along the East Asian-Australasian 
Flyway, especially Sarus Crane (Antigone Antigone).

រណ្តា ញផ្ៃូវល ុះលហរីស្តវស្ថៃ រ
អាសុ្ីខាងលកីត-អូត្រ្ស្ថា លី ជាពិលស្ស្ 
Sarus Crane ដដលប្តូវបានរំរាម
កំដហងជាស្កល
Migratory birds along the East 
Asian–Australasian Flyway, 
particularly the globally threatened 
Sarus Crane.

រុកខជាតិផ្ៃុង នប្ពស្ថា ច់ ជាទី្យជប្មក និងអា រ
Vegetation: flooded grassland, shrubs—important for shelter and food 
for birds.



• Highlights of key activities for conservation & sustainable use of coastal habitat and/or 
fisheries & land-based pollution management

ដផ្នការលាតប្រចឆំ្ន ំ ប្រចដំេ
Regular patrol plan (monthly & yearly)

លាត ប្តួតពិនិតយ តមដាន ទ្យរ់ស្ថា ត់ និងរត្រ្កា ររទ្យលលាីស្ធនធានធមាជាតិ និងអលងាត តមដានស្តវលប្កៀល និងស្តវ
ស្ថៃ រលផ្េងលទ្យៀត
Patrol, monitor, and suppress illegal activity in natural resources, as well as observe Sarus Crane and 
other birds

ស្កមាភាពលស្ដឋកិចចសំ្ខាន់ៗ៖ វស័ិ្យលទ្យស្ចរណ៍ លេញៀវជាតិ អនារជាតិ ទ្យស្េនាសតស្តវស្ថៃ រ
Tourism sector: domestic and international tourists, especially birdwatching.
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រលប្មាង ប្សូ្វមិតាលប្កៀល ស្ប្មារ់ចំណីស្តវស្ថៃ រប្ររ់ប្រលេទ្យ និងស្តវ
លប្កៀល លដាយមានការគបំ្ទ្យពីអងគការនដរូ
“Sarus Crane Rice” Project – producing safe rice fields to feed 
birds and cranes.

ផ្េពវផ្ាយលៅកស្ិករ ដដលលប្រីប្បាស់្ថ្ន ពុំលរីមីកស្ិកមា តមរលចចកលទ្យស្ និងលរៀរចំការ
ទុ្យកដាក់ស្ំរកថ្ន ពុំលប្រករលដាយសុ្វតាិភាព និងកាត់រនាយការលប្រីប្បាស់្បាៃ ស្ទិក
Awareness campaigns with farmers to reduce use of agricultural chemicals, 
promote safe storage/disposal of pesticide containers, and reduce plastic use.
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កិច្ចសហការអនុវត្តគម្រោង SCS-SAP 
-អនលូងររីង ក៏ជាទីតាំងម្ោលម្ៅសរោប់គម្រោង SCS-SAP ម្ហយីោនលកខណៈវនិិច្ឆ័
យរគប់រោន់សរោប់ការបម្ងតីត្ជា Ramsar Site ដែលោនសារៈសាំខាន់ជាអនតរជាត្ិ
ម្រកាមអនុសញ្ញា  Ramsar

-បានម្រៀបច្ាំកិច្ចរបជុាំរិម្រោោះម្ោបល់ថ្នា ក់សហគមន៍ និងរសុក កាុងត្ាំបន់ែីម្សីមអនលូង
ររីងម្ោយម្តត ត្សាំខាន់ម្លីសាំម្ណីកាំណត់្អនលូងររីងជាត្ាំបន់រ៉ាមមសារ

-បានម្រៀបច្ាំវគគបណតុ ោះបណ្តត លកសាងសមត្ថភារពាក់រ័នធច្ាប់ ម្ោលនម្ោបាយ ការ
អនុវត្តលអរបម្សីរ ការអភិវឌ្ឍន៍ដែនការរគប់រគង និងការរត្ួត្រិនិត្យជីវច្រមុោះសរោប់
ត្ាំបន់ែីម្សីមម្នារសមុរទ។

Implementing SCS-SAP Activities
-Anlung Pring is also a target site for the SCS-SAP project and currently 
meets the criteria for nomination as a Ramsar Site, which qualifies as 
a wetland of international importance under the Ramsar Convention

-Conducted a Commune and community-level consultation meeting to 
discuss focusing on the proposal to designate Anlung Pring as a 
Ramsar Site.

-Organized Capacity Building on Related Law Instruments, Policies, 
Best Practices, Management Plan Development, and Biodiversity 
Monitoring for Coastal Wetlands.
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កំដណទ្យប្មង់ចារ់ និងប្រសិ្ទ្យធភាព
Legal reforms & enforcement:

❖ ប្កមររសិ្ថា ននិងធនធានធមាជាតិ ដដលអនុវតាលៅនងៃទី្យ២៧ ដេមិងុនាសត ឆ្ន ២ំ០២៤
(Environmental & Natural Resource Code (adopted on 27 June 2024)

❖ ប្កមប្ពហាទ្យណឌ  ននប្ពុះរាជាណ្តចប្កកមពុជា (Cambodian Penal Code)
❖ ប្កមនីតិវធីិប្ពហាទ្យណឌ  ននប្ពុះរាជាណ្តចប្កកមពុជា (Code of Criminal Procedure)
❖ ចារ់ស្ាីពីការចត់ដចងជារលណ្តា ុះអាស្នននូវតាុចរ់យក (Law on Temporary 

Management of Seized Property)

អនកពាក់ព័នធ
Stakeholders involved

❖ ប្កសួ្ងររសិ្ថា ន និងប្កសួ្ងស្ថា រ័នពាក់ព័នធ (ministry of 
Environment and related ministries/institutions)

❖ រដឋបាលលេតា ប្ស្រក ឃុ ំេូមិ (Provincial, district, commune, and 
village administrations)

❖ មនទីរររសិ្ថា នលេតា និងមនទីរពាក់ព័នធ (Provincial Department of 
Environment and related departments)

❖ ស្ហរមន៍តំរន់ការពារធមាជាតិ(Community protected area)
❖ អងគការនដរូ (Partner organizations)
❖ ប្រជាពលរដឋ (Local citizens)

ប្រេពងវកិា៖ កមាវធិីងវកិារដឋ និងអងគការនដរូ (Funding sources)



Lesson learnt (challenges and solution to address challenges)
រទ្យពិលស្ថធន៍ទ្យទួ្យលបាន (ឧរស្រគ និងដំលណ្តុះប្ស្ថយ)

រទ្យពិលស្ថធន៍
❖ ការអលងាតតមដាន រារ់ចំនួនស្តវស្ថៃ រ Experience in bird surveys and crane population monitoring.
❖ ការលធវីជំលរឿនស្តវលប្កៀល Crane census 
❖ ការលរៀរចំរលងាីត ប្ស្ូវមិតាលប្កៀល លដីមបជីាចំណីសុ្វតាិភាពស្ប្មារ់ស្តវលប្កៀល និងស្តវស្ថៃ រលផ្េងលទ្យៀត Establishment of Sarus 

Crane Rice fields as safe food sources for cranes and other birds
❖ ការកាត់រនាយការលប្រីប្បាស់្ថ្ន ពុំលរីមី និងការលប្រីប្បាស់្បាៃ ស្ទិក លដីមបសុី្េមាលភាពមនុស្េស្តវ Reduction in chemical pesticide 

use and plastic use
❖ ប្រជាពលរដឋ ចូលរមួកនុងការអេិរកេធនធានធមាជាតិ ស្តវលប្កៀល និងស្តវស្ថៃ រលផ្េងលទ្យៀតបានលអប្រលស្ីរ Strong community 

participation in conservation.
រញ្ហា ប្រឈម
❖ រលចចកលទ្យស្ រារ់ចំនួនស្តវស្ថៃ រ និងការលធវីជំលរឿនស្តវស្ថៃ រ ររស់្មត្រ្នាីឧទ្យានុរកេលៅមានកប្មិត Limited technical capacity of 

rangers for bird surveys and monitoring
❖ លេញៀវលទ្យស្ចរណ៍ជាតិ អនារជាតិ ចូលមកទ្យស្េនាសតលៅតំរន់ការពារធមាជាតិលៅមានកប្មិត Domestic and international tourism 

visits to the protected area remain limited.
ដំលណ្តុះប្ស្ថយ
❖ លរៀរចំវរគរណាុ ុះរណ្តា លលលីការរារ់ចំនួនស្តវស្ថៃ រ និងជំលរឿនស្តវស្ថៃ រ Organize training courses on bird surveys and crane 

monitoring for rangers
❖ ផ្េពវផ្ាយលលីស្កាា នុពលតំរន់ លដីមបទីាក់ទាញលេញៀវលទ្យស្ចរណ៍ជាតិ អនារជាតិ Promote the site’s potential more widely to 

attract national and international tourists
❖ រលងាីតជាត្ាំបន់រ៉ាម មសារ Designate as Ramsar Site.
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